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Аннотация: в статье представлена методическая разработка меропри-

ятия, актуальность которого определяется необходимостью повышения 

уровня финансовой грамотности современных школьников. Игры – отличный 

способ сделать изучение важных и интересных фактов увлекательным для мо-

лодого поколения. Они стимулируют познавательный интерес, помогают луч-

ше осваивать иностранный язык и развивают такие качества, как самостоя-

тельность и инициативность. Кроме того, игры способствуют формирова-

нию командного духа: ученики активно работают вместе, поддерживают 

друг друга и внимательно слушают, а учитель выступает в роли наставника. 

Мероприятие предназначено для учеников 8–10 классов и посвящена англий-

ским идиомам на тему «Деньги». 

Ключевые слова: финансовая грамотность, познавательный интерес, ан-

глийские идиомы, лексическая игра. 

Мудрый человек должен иметь 

деньги в своей голове, 

но не в сердце. 

Джонатан Свифт 

Введение. 

Актуальность мероприятия определяется необходимостью повышения 

уровня финансовой грамотности современных школьников, с одной стороны, 

как задача государства, а с другой, как ответ социальному запросу со стороны 

обучающихся и их родителей. Игры – отличный способ сделать изучение важ-
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ных и интересных фактов увлекательным для молодого поколения. Они стиму-

лируют познавательный интерес, помогают лучше осваивать иностранный язык 

и развивают такие качества, как самостоятельность и инициативность. Кроме 

того, игры способствуют формированию командного духа: ученики активно ра-

ботают вместе, поддерживают друг друга и внимательно слушают, а учитель 

выступает в роли наставника. Чтобы расширить кругозор учеников и познако-

мить их с интересными фактами о культуре англоязычных стран, я использую 

игру по правилам популярной телепередачи «Поле Чудес». Она предназначена 

для учеников 8–10 классов и посвящена английским идиомам на тему «День-

ги». Игра предоставляет обучающимся возможность не только посоревновать-

ся, но и обрести новые знания. 

Новизна этого проекта заключается в том, что раннее знакомство с ино-

странным языком и основами финансовой грамотности помогает детям легче 

адаптироваться к школьной жизни. Это снижает стресс, положительно сказыва-

ется на учебном процессе и личностном развитии ребенка, а также повышает 

эффективность его мышления. 

Цель мероприятия: развить у учащихся умение общаться на иностранном 

языке в сфере финансовой грамотности. 

Задачи мероприятия: 

– вызвать у учеников интерес к истории возникновения денег в разных 

странах; 

– способствовать формированию у учащихся знаний о культуре и традици-

ях других стран; 

– развить навыки использования лексики, связанной с темой; 

– создать условия для самореализации учащихся через интеллектуальную 

деятельность, стимулировать их познавательную активность, расширять круго-

зор и учить работать в команде. 

Планируемые результаты. 

Личностные: умение формировать обоснованные мнения для оценки по-

следствий своих финансовых решений. 
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Метапредметные: развитие аналитического и критического мышления 

через понимание английских идиом и умение извлекать из них ключевую  

информацию. 

Регулятивные: формирование навыков финансового планирования, разум-

ных покупок и умения расставлять приоритеты. 

Предметные: усвоение идиоматических выражений, используемых в фи-

нансовой сфере на английском языке. 

Место занятия в системе образования: внеурочная деятельность по ан-

глийскому языку. 

Оборудование: компьютер, барабан (игровое поле со стрелкой), бумажное 

табло с закрытыми окнами для каждой буквы загаданной идиомы, расположен-

ное на классной доске, призы для участников. 

 Учитель. Good afternoon, my friends! Welcome, everybody! 

Today we’ll have an unusual lesson. Let me introduce you 

to the students of the 11th form ……… 

Музыка. Начало игры 

Ведущий: Hello! We are glad to see you at the most exciting 

game «The Field of Wonders»! I’m happy to inform you that it is 

devoted to the curious world of English idioms about money!  

Ведущая: Listen to the rules of the game and translate them. 

1. You turn the circle and get points, which turn into prizes then. 

If your sector is «plus» you can open any letter in the word you 

like. If your sector is «prize» you can either take the prize 

or continue the game. 

2. You have to name the letters and try to guess the word. 

3. The winner is the student who will name the whole word. 

Ведущая: Who will translate these rules? Please. 

So we start the game! 

Учащиеся 

приветствуют 

ведущего и друг 

друга, внимательно 

слушают правила 

игры 

1 тур Ведущий: I invite here the first three contestants. Please introduce 

yourself!  ……….. 

Ведущий: Look at the board and listen to the task. This colloquial 

joke expression means that someone has a lot of money, a lot of 

wealth. 
 

             
 

(money to burn) 

Spin the reels! Музыка. Барабан крутится. 

Say а letter! (yes, there is such a letter, no, there isn’t) 

Когда слово отгадано, определяется победитель первого 

тура. 

Ведущий: We have the first winner today. His (her) name 

is ……….! Let’s applaud to him (her)! How clever you are! 

Please will you bring the presents for the first players of our 

Первая тройка 

игроков садится 

за игровое поле.  

Участники 

называют буквы. 

Ведущая открывает 

их на доске. 

Участники первого 

тура получают 

призы и занимают 

свои места среди 

зрителей 



Центр научного сотрудничества «Интерактив плюс» 
 

4     https://interactive-plus.ru 

Содержимое доступно по лицензии Creative Commons Attribution 4.0 license (CC-BY 4.0) 

game! Thanks a lot. You may take your seats. 

Тем временем ведущий предлагает зрителям вспомнить 

и назвать русский эквивалент данному идиоматическому 

выражению. 

Ведущий: Do you know the Russian equivalent of this idiom? 

(денег куры не клюют) 

 We now continue with a music break.  

Прослушивание песни «Money, Money» в исполнении группы 

ABBA  

https://vk.com/wall-61607855_1091333 

Участники 

мероприятия 

слушают песню 

2 тур Ведущий: With great pleasure I invite here the contestants for the 

second round of our game. Please introduce yourself!  ……….. 

Ведущий: Listen to the question. So look at the board and name 

the letters. This idiom means that in order to make a profit, you 

need to invest your money in various investments or business 

projects. 
 

             
 

(money begets money). 

Spin the reels! Музыка. Барабан крутится 

Say а letter! (yes, there is such a letter, no, there isn’t) 

Когда слово отгадано, определяется победитель второго 

тура. 

Ведущий: Brilliant! Our second winner is …………! 

Congratulations! You’re the cleverest students in the world! 

These presents are for you. Take them and remember the most 

exciting show-game! 

Обращаясь к зрителям, ведущий просит назвать русский 

эквивалент угаданного идиоматического выражения. 

Ведущий: What is the Russian equivalent of this idiom? (деньги 

к деньгам идут) 

Вторая тройка 

игроков садится 

за игровое поле 

и представляются. 

Участники 

называют буквы. 

Ведущая открывает 

их на доске. 

Участники второго 

тура получают 

призы и занимают 

свои места среди 

зрителей 

 We now continue with a music break. 

Песня «Деньги, деньги, рублики» из кинофильма 

«Сватовство гусара» 

https://yandex.ru/video/preview/865075068598761015 

Участники 

мероприятия 

слушают песню 

3 тур Ведущий: I invite here the third three contestants. We are 

to continue the game! Please introduce yourself! ………. 

Ведущий: Are you ready? Listen! This idiom on the board means 

savings money in case of unforeseen, difficult life situations. 
 

             
 

(save for a rainy day) 

Spin the reels! Музыка. Барабан крутится. 

Say а letter! (yes, there is such a letter, no, there isn’t) 

Ведущий: That’s correct! These beautiful presents are yours! We are 

greeting the third finalist of our game. He (she) is …………….! 

(К зрителям) I’m sure you know the Russian equivalent of this 

idiom. What is it? (отложить на черный день) 

Третья тройка 

игроков садится 

за игровое поле 

и представляются. 

Участники 

называют буквы. 

Ведущая открывает 

их на доске. 

Участники третьего 

тура получают 

призы и занимают 

свои места среди 

зрителей 

 We now continue with a music break. 

And Ol’ga Stepanova will play the violin. (исполняется песенка 

кота Базилио и лисы Алисы из кинофильма «Приключения 

Учащаяся 

представляет 

художественный 
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Буратино) https://my.mail.ru/music/search/ номер 

Финал Ведущий: I invite the three winners to play the fourth and the last 

part of our game today! Your applauds to them! It is the most 

exciting moment because now we are going to find out who  

is the most intelligent student among the others. Look at the board 

and listen! That's what they say when you have to pay too much 

for something. 
 

             
 

(pay through the nose). 

Spin the reels! Музыка. Барабан крутится. 

Say а letter! (yes, there is such a letter, no, there isn’t) 

Ведущий (к зрителям): That’s it! Of course, you have guessed 

the similar idiom in Russian, haven’t you? (заплатить с лихвой, 

дорого) 

(К финалисту) So our absolute champion is …………………! 

You have …….. points. 

This is the present for you according to the number of your 

points. They are yours. Would you like to play the super game 

and get this great prize? 

Победители 

предыдущих трех 

туров называют 

буквы. Ведущая 

открывает их 

на доске 

Суперигра Ведущий: This expression is used to characterize a person who 

doesn't have money in his wallet for long. 
 

             
 

(money burns a hole in someone’s pocket). 

Ведущий: You may open 4 letters and you have one minute to think. 

It's time to name the right answer. Any ideas? 

That’s it! You’ve guessed! You’re the absolute champion today! 

Музыка. Победитель. 

Do you know the Russian equivalent of this idiom? (транжира) 

(Unfortunately, you're wrong. The right answer is ….  But you are 

still the winner in the game!) 

Ведущий: Unfortunately our game «The Field of Wonders» 

is finishing. Thank you for participating in it. I wish you good luck! 

Финалист 

открывает 4 буквы, 

думает 1 минуту, 

затем называет 

английскую 

идиому. 

Как и в 

предыдущих турах, 

зрители 

вспоминают 

русский эквивалент 

фразеологического 

оборота 

 

Заключение. 

Практика показывает высокую эффективность включения элементов фи-

нансовой грамотности в школьную программу по английскому языку. Грамотно 

подобранный тематический материал позволяет учащимся не только освоить 

базовую финансовую терминологию, но и сформировать более глубокое пони-

мание личных финансов. Они научатся осознанно подходить к тратам, эффек-

тивно откладывать деньги на достижение целей и рационально оценивать соот-

ношение своих сбережений с ценой и необходимостью приобретаемых товаров. 

В связи с этим, можно смело утверждать: финансовая грамотность в школе 

необходима! Современные дети уже с юных лет активно вовлечены в потреби-
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тельский рынок, пользуются пластиковыми картами и мобильными платежны-

ми системами, становясь самостоятельными участниками финансовых отноше-

ний. Это делает формирование у них финансовой компетентности насущной 

задачей. Таким образом, финансовая грамотность выступает как ключевой фак-

тор успешного применения английского языка в дальнейшем. Все элементы 

учебного процесса должны быть ориентированы на развитие у школьников 

компетенций, которые они смогут применить в своей финансовой жизни, спо-

собствуя их дальнейшему развитию и становлению как успешных личностей. 
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